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ВНИМАНИЕ! Все поля анкеты должны быть заполнены. В случае отсутствия информации необходимо указать «Нет»/«Отсутствует» или прочерк

	Приложение № 1.5 
к Правилам внутреннего контроля 
АО РОСЭКСИМБАНК в целях ПОД/ФТ/ЭД/ФРОМУ



СВЕДЕНИЯ 
О ПРЕДСТАВИТЕЛЕ[footnoteRef:2], БЕНЕФИЦИАРНОМ ВЛАДЕЛЬЦЕ,  [2:  Заполняется Клиентом / Представителем Клиента / работником Банка на каждого представителя Клиента: представляются сведения о единоличном исполнительном органе 
(при наличии), и/или о представителе, подписавшем настоящие Сведения  и не являющемся единоличным исполнительным органом, и/или о представителе, подписавшем договор(ы) в рамках деловых отношений с Банком на основании доверенности, и/или о представителях, полномочия которых основаны на иных основаниях (на договоре, 
акте уполномоченного государственного органа или органа местного самоуправления, законе). Заполняется на всех лиц, указанных в КОП, так как все они являются представителями Клиента.] 

который является физическим лицом/ INFORMATION ON THE REPRESENTATIVE, BENEFICIAL OWNER (natural person)

	Наименование Клиента Банка / Client’s registered legal name
	ИНН /Tax ID

	Указывается наименование клиента Банка
	ИНН клиента Банка

	Отмечается þ вид полномочий (может быть выбрано несколько вариантов):

 ☐  Единоличный исполнительный орган / Chief Executive Officer

 ☐  Представитель Клиента (лицо, действующее по доверенности)

 ☐  Бенефициарный владелец [footnoteRef:3] [3:  Бенефициарный владелец – физическое лицо, которое в конечном счете прямо или косвенно (через третьих лиц) владеет (имеет преобладающее участие 25 процентов и более 
в капитале) клиентом – юридическим лицом либо имеет возможность контролировать действия клиента. 
Контролирующее лицо (в соответствии с требованиями Главы 20.1 НК РФ) – физическое лицо, которое в конечном счете прямо или косвенно (через третьих лиц) владеет 
(имеет преобладающее участие более 25% в капитале) клиентом – юридическим лицом либо имеет возможность контролировать действия клиента.] 

Посредством проставления отметок þ в соответствующих полях отмечается вид полномочий представителя (допускается проставление одного или нескольких видов полномочий)  

	1. Общая информация / General Information

	Фамилия, имя и (если имеется) отчество / Owner’s First name, Surname
	Фамилия, имя, отчество (при наличии последнего) в соответствии с документом, удостоверяющим личность

	Дата рождения / Date of birth
	Дата, месяц и год рождения в соответствии с документом, удостоверяющим личность

	Гражданство (подданство) / Citizenship
	☐ РФ                                                         ☐США    
☐ Иная страна (указать страну)_______________________________  
☐   Нет гражданства 
Гражданство в соответствии с документом, удостоверяющим личность

	ИНН (при его наличии) / Tax ID (if applicable)
	ИНН в соответствии со Свидетельством о постановке на учет в налоговом органе (при наличии)
При отсутствии указывается «Нет» или «Отсутствует»

	Реквизиты документа, удостоверяющего личность / Personal Identity papers

	Вид документа / Type
	

	
	Серия / Series
	

	
	Номер / Number
	

	
	Кем выдан / Issued by
	

	
	Дата выдачи / Date of issuance
	

	
	Код подразделения (если применимо) /Unit code (if applicable)
	


	
	Реквизиты заполняются в соответствии с документом, удостоверяющим личность.

Документы, удостоверяющие личность:
1. Граждан РФ:
- Паспорт гражданина РФ
- Паспорт гражданина РФ, дипломатический паспорт, служебный паспорт, удостоверяющие личность гражданина РФ за пределами РФ
- Свидетельство о рождении гражданина РФ (для граждан РФ в возрасте до 14 лет)
- Временное удостоверение личности гражданина РФ, выдаваемое на период оформления паспорта гражданина РФ
2. Иностранных граждан:
- Паспорт иностранного гражданина
3. Лиц без гражданства: 
- Документ, выданный иностранным государством и признаваемый в соответствии с международным договором РФ в качестве документа, удостоверяющего личность лица без гражданства
- Разрешение на временное проживание
- Вид на жительство
- Документ, удостоверяющий личность лица, не имеющего действительного документа, удостоверяющего личность, на период рассмотрения заявления о признании гражданином РФ или о приеме в гражданство РФ
- Удостоверение беженца, свидетельство о рассмотрении ходатайства о признании беженцем на территории РФ по существу
4. Иные документы, признаваемые документами, удостоверяющими личность гражданина Российской Федерации в соответствии с законодательством Российской Федерации, и документами, удостоверяющими личность иностранного гражданина и лиц без гражданства в соответствии с законодательством Российской Федерации и международным договором Российской Федерации

	Документ, подтверждающий право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в Российской Федерации / Data of the document confirming the right of nonresident or stateless person to stay (domicile) in the RF*:
	Серия / Series 
(if applicable)
	
	№
	

	
	Дата начала срока пребывания / Date of commencement of residence in Russia
	

	
	Дата окончания срока пребывания /Date of ending of residency in Russia
	

	
	 ☐  Документ не требуется / Document is not required

Данные документа, подтверждающего право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в РФ, устанавливаются в отношении иностранных лиц и лиц без гражданства, находящихся на территории РФ, в случае если необходимость наличия у них документа, подтверждающего право иностранного гражданина или лица без гражданства на пребывание (проживание) в РФ, предусмотрена законодательством РФ.
Если документ не требуется, то необходимо отметить þ  в соответствующем поле

	Миграционная карта 
(для иностранных лиц и лиц без гражданства, находящихся на территории Российской Федерации, – в случае, если необходимость наличия у них миграционной карты предусмотрена законодательством Российской Федерации):
Information on the migration card
(number, date of commencing and ending of the residence in Russia)
(for foreign persons and stateless persons residing on the territory of the Russian Federation, if the need for them to have a migration card is provided for by the legislation of the Russian Federation)
	№
	

	
	Дата начала срока пребывания / Date of commencement of residence in Russia
	

	
	Дата окончания срока пребывания /Date of ending of residency in Russia
	

	
	   ☐  Миграционная карта не требуется / Migration card is not required

Данные миграционной карты устанавливаются в отношении иностранных лиц и лиц без гражданства, находящихся на территории РФ, в случае если необходимость наличия у них миграционной карты предусмотрена законодательством РФ.

Если миграционная карта не требуется, то необходимо отметить þ  в соответствующем поле

	Адрес места жительства (регистрации) /
Personal address (registration)  
	
	
	

	
	Индекс/Zip code
	Страна/Country
	Город / нас. пункт/City/town

	
	
	
	

	
	Улица/Street
	Дом/строение/ House/ building
	Квартира/помеще-ние/ flat/apartment

	
	Адрес места жительства в соответствии с документом, удостоверяющим личность.

В обязательном порядке указываются индекс, страна, город/населенный пункт, улица, дом, корпус/строение, помещение/квартира

	Адрес места пребывания
(место фактического проживания)
/ Residential address 
	☐ Совпадает с адресом места жительства (регистрации) / Matches with personal address (registration)
(если «НЕТ» укажите фактический адрес ниже)/(if NO, specify the address below)

	
	
	
	

	
	Индекс/Zip code
	Страна/Country
	Город/нас.пункт/City/town

	
	
	
	

	
	Улица/Street
	Дом/строение/
House/building
	Квартира/помещение/ flat/apartment

	
	При совпадении адреса места пребывания и регистрации проставляем отметку þ  в поле «Совпадает с адресом места жительства (регистрации)»

При несовпадении адреса места пребывания и регистрации указывается адрес пребывания (фактического места проживания)
В обязательном порядке указываются индекс, страна, город / населенный пункт, улица, дом, корпус/строение, помещение/квартира

	Контактная информация
(номер телефона, адрес электронной почты)/ Contact details  (telephone, e-mail address) 
	Номера контактных телефонов (с кодом страны, населенного пункта), адрес электронной почты, по которым можно связаться с Клиентом

	СНИЛС (при наличии)/Personal insurance policy number (if applicable)
	Номер свидетельства СНИЛС (при наличии)
При отсутствии указывается «Нет» или «Отсутствует»

	
ОГРНИП[footnoteRef:4] [4:  Указывается в случае, если функции ЕИО исполняет индивидуальный предприниматель.] 


	

	             1.1. Сведения о статусе публичного должностного лица / The status of public official

	Являетесь ли Вы иностранным публичным должностным лицом?[footnoteRef:5] (Если ответ «Да», то укажите наименование организации, адрес работодателя и занимаемую должность)/ Are you a foreign public official? (If the answer is “Yes”, then state the name of the organization and your position) [5: 4. Иностранные публичные лица – лица, на которые возложено или было возложено ранее (с момента сложения полномочий прошло менее 1 года) исполнение важных государственных функций, а именно: главы государств (в т.ч. правящие королевские династии) или правительств; министры, их заместители и помощники; высшие правительственные чиновники; должностные лица судебных органов власти «последней инстанции» (Верховный, Конституционный суд), на решение которых не подается апелляция; Государственный прокурор и его заместители; высшие военные чиновники; руководители и члены Советов директоров Национальных Банков; послы; руководители государственных корпораций; члены Парламента или иного законодательного органа. / 
Лица, облеченные общественным доверием, в частности: члены Европарламента; руководители и члены международных судебных организаций (Суд по правам человека, Гаагский трибунал и др.). / Foreign public official shall mean any person holding a legislative, executive, administrative or judicial office of a foreign country (any country except Russia), whether appointed or elected; and any person exercising a public function for a foreign country, including for a public agency or public enterprise.
5. Должностное публичное лицо международных организаций – международный гражданский служащий или любое лицо, которое уполномочено международной организацией действовать от ее имени (за исключением руководителей среднего звена или лиц, занимающих более низкие позиции). / The official of a public international company shall mean civil employee at international company or any person who is authorized by international company to act on its behalf (except middle managers).
6. Лица, занимающие государственные должности РФ, – физические лица, находящиеся или принимаемые на обслуживание и замещающие (занимающие) государственные должности РФ, должности членов Совета директоров Центрального банка РФ, должности федеральной государственной службы, назначение на которые и освобождение от которых осуществляются Президентом РФ или Правительством РФ, должности в Центральном банке РФ, государственных корпорациях и иных организациях, созданных РФ на основании федеральных законов, включенные в перечни должностей, определяемые Президентом РФ. / Persons holding public office in Russia - individuals who are, or taken on the maintenance and replacement (holding) public office of the Russian Federation,  members of the Board of Directors of the Central Bank of the Russian Federation, federal public service positions, appointment and dismissal of that which is exercised by the President of the Russian Federation and the Government of the Russian Federation,  positions with the Central Bank of the Russian Federation, public corporations and other organizations created by the Russian Federation on the basis of federal laws included in the list of positions determined by the President of the Russian Federation.] 

	ДА/YES ☐                          НЕТ/NO ☐
___________________________________

Посредством проставления отметок в соответствующих полях подтверждается / не подтверждается статус ИПДЛ у представителя/БВ.

При наличии статуса ИПДЛ проставляется отметка þ  в поле «Да», указываются наименование организации, адрес работодателя и занимаемая должность


	Являетесь ли Вы должностным публичным лицом международных организаций?[footnoteRef:6] [6: 
] 

(Если ответ «Да», то укажите наименование организации, адрес работодателя и занимаемую должность) / 
Are you an official of a public international organization?
(If the answer is “Yes”, then state the name of the organization and your position)
	
ДА/YES  ☐                         НЕТ/NO ☐   
___________________________________

Посредством проставления отметок в соответствующих полях подтверждается / не подтверждается статус МПДЛ у представителя/БВ.

При наличии статуса МПДЛ проставляется отметка þ  в поле «Да», указываются наименование организации, адрес работодателя и занимаемая должность

	Являетесь ли Вы лицом, занимающим государственные должности Российской Федерации?[footnoteRef:7] [7: 
] 

(Если ответ «Да», то укажите наименование организации, адрес работодателя  и занимаемую должность)/ 
Are you holding public office in Russia?
(If the answer is “Yes”, then write the name of the organization and your position)
	
ДА/YES ☐                          НЕТ/NO ☐   
___________________________________

Посредством проставления отметок в соответствующих полях подтверждается / не подтверждается статус РПДЛ у представителя/БВ.

При наличии статуса РПДЛ проставляется отметка þ  в поле «Да», указываются наименование организации, адрес работодателя и занимаемая должность

	Являетесь ли Вы супругом(ой), близким родственником публичного должностного лица (ИПДЛ, РПДЛ, МПДЛ):
родственником по прямой восходящей и нисходящей линии, родителей и детей, дедушек, бабушек и внуков), полнородных и неполнородных (имеющих общих отца или мать) братьев и сестер, усыновителей и усыновленных)?
(Если ответ «Да», то укажите степень родства)/
or are you a foreign public official’s family member, spouse, immediate relative (those in a direct line of descent or ancestry (such as parents, children, grandparents, grandchildren), siblings, stepbrothers, stepsisters, adopters or adopted children). (If the answer is “Yes”, then write your degree of relationship)
	ДА/YES ☐                          НЕТ/NO ☐   
___________________________________

Посредством проставления отметок в соответствующих полях подтверждается / не подтверждается, что представитель/БВ является родственником ИПДЛ, РПДЛ, МПДЛ.

Если является родственником ИПДЛ, РПДЛ, МПДЛ, то проставляется отметка þ  в поле «Да», указывается степень родства


	1.2. [bookmark: _Hlk121839774]Сведения о налоговом резидентстве/ Information on tax residency

	Являетесь ли Вы налоговым резидентом в Российской Федерации?/Are you a tax resident in the Russian Federation?

	1. ☐ Да, являюсь налоговым резидентом только в Российской Федерации/Yes, I am a tax resident only in the Russian Federation
2. ☐ Да, являюсь налоговым резидентом Российской Федерации и других государств/территорий/ Yes, I am a tax resident of the Russian Federation and other states/territories
3.  ☐   Нет, являюсь налоговым резидентом других государств, территорий, кроме Российской Федерации/No, I am not a tax resident of other state/territory other than the Russian Federation                 
4. ☐ Нет, не являюсь налоговым резидентом ни в одном государстве/ территории/ No, I am not a tax resident in any state/territory                                         
                         
Если Вы положительно ответили на пункты 2–4, то необходимо заполнить Анкету по идентификации клиента – физического лица в качестве иностранного налогоплательщика


	2. [bookmark: _Hlk170903005]Дополнительная информация. Заполняется в случае, если предоставляются сведения на Бенефициарного владельца/ To be filled in, if the questionnaire contains information on the Beneficial Owner

	Основание для признания Бенефициарным владельцем: 
	
☐ физическое лицо, которое в конечном счете прямо и (или) косвенно (через третьих лиц) владеет (имеет преобладающее (более 25 процентов капитала) 

 ☐  физическое лицо, которое имеет возможность контролировать действия Клиента

	В подтверждение указанных сведений о Бенефициарном владельце:
/ Confirmation of information provided for the Beneficial Owner:
	 ☐ Документы представлены (выписка из реестра акционеров, справка о структуре собственности, иное) / documents were duly provided (extract of the register of shareholders, letter with confirmation of ownership structure, other)


	
	 ☐ В подтверждение указанных сведений документы не могут быть предоставлены по причине / documents confirming information on the Beneficial Owner can not be provided based on the:
___________________________________
 _____________________________________________________
              (указать причину / state the reason)

Посредством проставления отметок þ в соответствующих полях отмечается: представлены/не представлены документы, подтверждающие долю прямого/косвенного владения БВ.

Если документы не представлены, то необходимо указать причину



АО РОСЭКСИМБАНК оставляет за собой право в случае неполучения информации в указанный срок считать, что в ранее предоставленных сведениях и документах изменения и дополнения отсутствуют.
EXIMBANK OF RUSSIA reserves the right to assume that there are no changes or additions in the previously provided information and documents if the updated information is not received within the specified period.

«Достоверность указанной в анкете информации подтверждаю»./“I confirm the authenticity of the submitted information in the Questionnaire”

	Ф.И.О. полностью[footnoteRef:8] (Surname, given name, patronymic) [8:  Указывается Ф.И.О. физического лица / Ф.И.О. представителя клиента, наделенного соответствующими полномочиями.] 

	Подпись/ Signature

	Дата заполнения/ Date

	
	
	


	


Примечание / Note:
1.Все графы Анкеты должны быть заполнены. Наличие пустых граф не допускается. В случае отсутствия информации проставляется прочерк или слово «нет». / All fields must be filled out. An empty graph is not allowed. In the absence of information - put a dash or the word "no".






